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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

การหันหลังให้ศาสนา 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธ์ิของอัลลอฮฺ ขอความสุข
ความจ าเริญและความสนัติจงประสบแดท่่านเราะสลูลุลอฮฺ ฉัน
ขอปฏิญาณวา่ไมมี่พระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอลัลอฮฺเพียงองค์เดียว 
ไม่มีภาคีใด ๆ ส าหรับพระองค์ และฉันขอปฏิญาณว่ามุหมัมัด
เป็นบา่วและศาสนทตูของพระองค์ 

 อลัลอฮฺตะอาลา ตรัสวา่ 

لَم   وَمَن   ﴿ ظ 
َ
ن أ رَِ  مِمَّ ِٰ بَِٔا ذ ك  َ رَضَ  رَب هِۦِ يَ ع 

َ
ٰ   مَا وَنسََِ  عَن هَا فأَ مَ  ﴾٥٧ يدََاه    قدََّ

 [  ٧٥: الكهف]

 “และผู้ ใดจะอธรรมยิ่งไปกว่าผู้ที่ถูกตักเตือนให้ร าลกึด้วยโองการ
ทัง้หลายของพระผู้ เป็นเจ้าของเขา แล้วเขาก็หันหลังห่างออกไป 
แล้วลืมสิง่ท่ีมือทัง้สองของเขาประกอบไว้” (อลักะฮฺฟ: 57) 

 อชัชนักีฏีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวอธิบายอายะฮฺนี ้
ว่า “หมายถึง ไม่มีผู้ ใดจะอธรรมต่อตนเองยิ่งไปกว่าผู้ ท่ีถูก
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ตกัเตือนชีแ้นะด้วยโองการทัง้หลายของพระผู้ เป็นเจ้าของเขาซึ่ง
ก็คืออัลกุรอาน แล้วเขาหันหลังห่างออกไปโดยไม่สนใจ ทัง้ยัง
ต่อต้านและลืมสิ่งท่ีมือทัง้สองของเขาประกอบไว้ ซึ่งก็คือบาป
ความผิดต่าง ๆ และการปฏิเสธศรัทธา ทัง้นี  ้การหันหลังไม่
สนใจท่ีจะรับเอาทางน าแห่งอลักุรอานนัน้ ถือเป็นการอธรรมท่ี
ร้ายแรงท่ีสุดอย่างหนึ่ง และจะน ามาซึ่งผลเสียมากมาย ตาม
ด้วยจดุจบท่ีนา่สะพรึงกลวั สว่นหนึง่จากผลเสียเหลา่นัน้ก็เชน่ 

 การมีจิตใจท่ีมืดบอด จนไม่อาจรับสิ่งท่ีเป็นสจัธรรมได้ 
ซ า้ยงัถกูปิดกัน้จากแนวทางท่ีถกูต้อง ดงัท่ีอลัลอฮฺ ตรัสวา่ 

َ  جَعَل نَا إنَِّا ﴿ كِنَّة   ق ل وبهِِم   عَََ
َ
ن أ

َ
وه   أ قَه  م   وَإِن وَق رٗا   ءَاذَانهِِم   وَفِي  يَف  ه  ع   إلَِ  تدَ 

دَىَ  ا   فَلَن ٱل ه  وي تَد  بدَٗا إذِ ا يَه 
َ
 [ ٧٥: الكهف] ﴾ ٥٧ أ

“แท้จริงเราได้ท าฝาปิดบนหวัใจของพวกเขาในการท่ีพวกเขาจะ
เข้าใจมัน และในหูของพวกเขานัน้หนวก และถ้าเจ้าเรียกร้อง
พวกเขาไปสู่แนวทางท่ีถูกต้อง พวกเขาจะก็ไม่อยู่ในแนวทางท่ี
ถกูต้องนัน้เลย” (อลักะฮฺฟ: 57) 

 ผู้ ท่ี หันหลังให้ กับการตัก เตือนนั น้  จะถูกลงโทษ
จากอลัลอฮฺตะอาลา พระองค์ตรัสวา่  
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لَم   وَمَن   ﴿  ظ 
َ
ن أ رَِ  مِمَّ ِٰ بَِٔا ذ ك  َ رَضَ  ث مَّ  رَب هِۦِ يَ ع 

َ
ي   أ رمِِيَ  مِنَ  إنَِّا عَن هَا  ٱل م ج 

ونَ  نتَقِم   [  ٢٢:  السجدة] ﴾ ٢٢ م 

“และผู้ ใดเล่าจะอธรรมยิ่งไปกว่าผู้ ถูกเตือนให้ร าลึกถึงอายาต
ทัง้หลายของพระเจ้าของเขา แล้วเขาก็หันหลังให้กับอายาต
เหล่านัน้ แท้จริงเราเป็นผู้ ลงโทษบรรดาผู้กระท าผิด” (อัสสัจญฺ
ดะฮฺ: 22) 

 ผู้ ท่ีหนัหลงัให้กบัศาสนาเปรียบได้ดัง่ลาตวัหนึ่ง อลัลอฮฺ 
ตะอาลา ตรัสวา่ 

م   فَمَا ﴿ كرَِةِ  عَنِ  لهَ  رضِِيَ  ٱلتَّذ  ع  م   ٤٩ م  نَّه 
َ
تنَفرَِة   حُ  ر   كَأ س  وَرَة   مِن فرََّت   ٥٠ مُّ  قسَ 

   [٧٥-٩٤: المدثر] ﴾ ٥١

“ดงันัน้ เกิดอะไรขึน้แก่พวกเขา ท าไมพวกเขาหนัหลงัออกห่าง
จากการเตือนสติ  ประหนึ่ งว่าพวกเขาเป็นลาเปรียวท่ี ต่ืน
ตระหนกหนีจากเสือสิงห์” (อลัมดุดษัษิรฺ: 49-51) 

 พวกเขาอาจประสบกับหายนะ ดงัหายนะท่ีเกิดขึน้กับ
พวกอ๊าดและพวกษะมดู อลัลอฮฺ ตรัสวา่ 

وا   فإَنِ   ﴿ رَض  ع 
َ
ل   أ م   فَق  ت ك  نذَر 

َ
ِث لَ  صَعَقَِةٗ  أ ودَ  عََد   صَعَقَِةِ م  : فصلت] ﴾ ١٣ وَثَم 

٥١  ] 
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“แต่ถ้าพวกเขาหันหลังให้ก็จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) ว่าฉันขอ
เตือนพวกท่าน ให้ระลึกถึงความหายนะเย่ียงความหายนะของ
พวกอ๊าดและพวกษะมดู” (ฟศุศลิตั: 13) 

 พวกเขาจะมีชีวิตอยู่อย่างคบัแค้น ฝืดเคืองและมืดบอด 
อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 

رَضَ  وَمَن   ﴿ ع 
َ
رِي عَن أ

ه ۥ ضَنكٗ  مَعِيشَةٗ  لََ ۥ فإَنَِّ  ذكِ  مََ  ٱل قيَِمََةِ  يوَ مَ  وَنََ شُ   ع 
َ
 ١٢٤ أ

 [  ٥٢٩: طه] ﴾

“และผู้ใดหนัหลงัจากการร าลึกถึงข้า แท้จริงส าหรับเขาคือการมี
ชีวิตอยู่อย่างคบัแค้น และเราจะให้เขาฟืน้คืนชีพในวนักิยามะฮฺ
ในสภาพของคนตาบอด” (ฏอฮา: 124) 

 พวกเขาจะได้รับการลงโทษอยา่งแสนสาหสั อลัลอฮฺ ตะ
อาลา ตรัสวา่ 

م   ﴿ تنَِه  فَ  ِ رضِ   وَمَن فيِهِ   لّ  رِ  عَن ي ع 
ه   رَب هِۦِ ذكِ  ل ك   [  ٥٥: الجن] ﴾ ١٧ صَعَدٗا عَذَابٗا يسَ 

“เพ่ือเราจะทดสอบพวกเขาในเร่ืองนี ้และผู้ ใดหันห่างจากการ
ร าลึกถึงพระเจ้าของเขา พระองค์จะให้เขาได้รับการลงโทษอัน
แสนสาหสั” (อลัญิน: 17) 
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 พวกเขาจะมีสหายเป็นเหล่าชัยฏอนมารร้าย อัลลอฮฺ 
ตะอาลา ตรัสวา่ 

رِ  عَن يَع ش   وَمَن ﴿
وَ  شَي طَنَٗا لََ ۥ ن قَي ضِ   ٱلرَّحۡمَٰنِ ذكِ  : الزخرف] ﴾ ٣٦ قرَيِن   لََ ۥ فَه 

١٣  ] 

“และผู้ ใดหนัหลงัจากการร าลึกถึงพระผู้ทรงกรุณาปรานี เราจะ
ให้ชยัฏอนตวัหนึ่งแก่เขา แล้วมันก็จะเป็นสหายของเขา” (อซัซุ
ครุฟ: 36 ) 

 ท่ีกล่าวมาข้างต้นนีคื้อส่วนหนึ่งเท่านัน้ นอกจากนีแ้ล้ว
ยงัมีบทลงโทษอีกมากมายท่ีจะถูกเตรียมไว้ส าหรับผู้ ท่ีหันหลัง
และปฏิเสธศาสนา” (อฎัวาอลุบะยาน เลม่ 4 หน้า 181-183) 

 ซึ่งการหันหลังท่ีอัลลอฮฺได้ทรงต าหนินัน้ ก็คือการหัน
หลงัของบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาและพวกกลบักลอก จากการรับ
ฟังอลักรุอานและสนุนะฮฺ  

 นกัวิชาการได้กล่าวไว้ว่า หนึ่งในสิบข้อที่จะท าให้บ่าวคน
หนึ่งหลดุออกจากแนวทางแห่งอิสลาม คือการหนัหลงัให้ศาสนา
ของอัลลอฮฺ โดยไม่คิดจะศึกษา และไม่ใส่ใจที่จะปฏิบัติตาม 
อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสว่า 
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لَم   وَمَن   ﴿ ظ 
َ
ن أ رَِ  مِمَّ ِٰ بَِٔا ذ ك  َ رَضَ  ث مَّ  رَب هِۦِ يَ ع 

َ
ي   أ رمِِيَ  مِنَ  إنَِّا عَن هَا  ٱل م ج 

ونَ  نتَقِم   [  ٢٢:  السجدة] ﴾ ٢٢ م 

“และผู้ ใดเล่าจะอธรรมยิ่งไปกว่าผู้ ถูกเตือนให้ร าลึกถึงอายาต
ทัง้หลายของพระเจ้าของเขา แล้วเขาก็หันหลังให้กับอายาต
เหล่านัน้ แท้จริงเราเป็นผู้จองเวรบรรดาผู้กระท าผิด” (อัสสจัญฺ
ดะฮฺ: 22) 

ซึ่งความหมายของการหันหลังในท่ีนีคื้อ การปฏิเสธท่ี
จะศึกษาเรียนรู้พืน้ฐานของศาสนา อันเป็นหน้าท่ีซึ่งมุสลิมทุก
คนพงึปฏิบตั ิ

 อิบนุลก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ กล่าวว่า “การปฏิเสธ
ศาสนามีห้าประเภท หนึ่งในนัน้คือการหนัหลงัให้ศาสนาด้วยการ
ปฏิเสธที่จะรับฟังหรือท าความเข้าใจค าสอนของท่านเราะสูล 
ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั แม้ว่าจะไม่กล่าวร้ายใด ๆ ต่อท่านก็
ตาม ไม่ปฏิบตัิตาม แต่ก็อาจจะไม่ได้คิดต่อต้าน หรืออาจจะไม่ได้
ใสใ่จโดยสิน้เชิง” (มะดาริจญ์ อสัสาลกีิน เลม่ 1 หน้า 366-367) 

 ส่วนจ าพวกอ่ืน ๆ ท่ีจะกล่าวต่อไปนีน้ัน้ อาจไม่ถึงขัน้
ปฏิเสธศรัทธา แต่ผู้ ท่ีกระท าการดังกล่าวอาจเข้าข่ายเป็น
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ผู้ กระท าความผิด และมีลักษณะใกล้เคียงบรรดาผู้ ปฏิเสธ
ศรัทธาและพวกมนุาฟิก ในการหนัหลงัให้กบัการฟังเร่ืองศาสนา 

 ประเภทแรก คือ ผู้ ท่ีหันหลังไม่ใส่ใจท่ีจะรับฟังค า
ตกัเตือน การบรรยายศาสนธรรม คฏุบะฮฺ หรือช่องทางความรู้
อ่ืน ๆ โดยท่ีคิดว่าการท่ีเขาไม่รับฟัง ไม่รับรู้นัน้ จะเป็นข้อผ่อน
ปรนให้เขาไม่มีความผิด ความคิดเช่นนีถื้อเป็นความโง่เขลา
ซ า้ซ้อน เพราะการหนัหลังไม่ยอมรับฟังนัน้ เลวร้ายยิ่งกว่าการ
รับฟังแตบ่กพร่องในด้านปฏิบตัเิสียอีก 

ดังปรากฏในหะดีษซึ่งรายงานโดย อบูวากิด อัลหาริษ 
บิน เอาฟฺ เล่าว่า ในขณะที่ท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิ
วะสลัลมั ก าลงันัง่อยู่ในมสัยิดพร้อม ๆ กบัคนอ่ืนนัน้ ได้มีชายสาม
คนเดินเข้ามา แล้วสองคนก็เดินเข้ามายงัท่านเราะสลู ศ็อลลลัลอ
ฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ส่วนอีกคนหนึ่งได้เดินออกไป สองคนนัน้หยุด
ตรงหน้าท่านเราะสลู และได้กล่าวสลามแก่ท่าน โดยคนหนึ่งเห็น
ว่ามีที่ว่างอยู่ในวงล้อมจึงนัง่ลง ส่วนอีกคนหนึ่งนัง่ลงทางด้านหลงั 
ในขณะที่ อีกคนได้หันหลังจากไป ครัน้เม่ือท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เสร็จสิน้จากภารกิจ ท่านก็ได้
กลา่วว่า 
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ا  » مَّ
َ
ر فَآوَاهُ الُله، وَأ وَى إرلََ اللََّّ

َ
حَدُهُمْ فَأ

َ
ا أ مَّ

َ
كُمْ عَنْ النَّفَرر الثَّلَاثةَر ؟ أ ُ خْبِر

ُ
لََ أ

َ
أ

ُ عَنهُْ  عْرَضَ اللََّّ
َ
عْرَضَ فَأ

َ
ا الْْخَرُ فَأ مَّ

َ
نهُْ، وَأ ُ مر رواه ] « الْْخَرُ فاَسْتحَْياَ فاَسْتحَْياَ اللََّّ

  [ ٢٥٥٣ومسلم برقم ٣٩البخاري برقم 

“ฉันจะบอกพวกท่านเก่ียวกับชายสามคนนีเ้อาไหม? คนหนึ่งได้
เข้าหาอลัลอฮฺ อลัลอฮฺก็จะทรงโอบอ้อมคุ้มครองเขา อีกคนหนึ่ง 
มีความเขินอาย พระองค์ก็จะทรงอายตอ่เขาเช่นกนั ส่วนอีกคน
หนึ่งนัน้ เขาได้หนัหลงัจากไป พระองค์ก็จะทรงเพิกเฉยต่อเขา” 
(อลับคุอรีย์ หะดีษเลขท่ี 64 และมสุลิม หะดีษเลขท่ี 2176) 

 ประเภทที่สอง คือ ผู้ ท่ีปฏิเสธการรับฟัง เพราะเข้าใจ
ว่าสิ่งท่ีเขารู้นัน้มีมากจนเพียงพอแล้ว คนท่ีมีลกัษณะเช่นนีช้่าง
น่าสงสารยิ่งนกั เพราะในความเป็นจริงแล้วเขาไม่มีความรู้ใด ๆ 
เลย เป็นเพียงความหยิ่งผยองทระนง พวกเขาไม่รู้หรือวา่ บรรดา
อลุะมาอ์สลฟัท่ีมีความรู้มากมายนัน้ แม้แตใ่นช่วงเวลาสดุท้าย
ก่อนเสียชีวิต พวกท่านยังหวังท่ีจะได้รับฟังหะดีษสักบทหนึ่ง 
เพ่ือจะได้ศึกษาท าความเข้าใจและปฏิบตัิตาม ก่อนจะกลบัไป
พบอลัลอฮฺ ตะอาลา 
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ประเภทที่สาม คือ ผู้ ท่ีหนัหลงัไม่ยอมรับฟังเพราะขาด
ความเข้าใจในความส าคญัของการเรียนรู้ศาสนา ทัง้นี ้ความรู้
ศาสนานัน้ เปรียบได้ดัง่อาหารของจิตใจ ท่านอิมามอะหฺมดั บิน 
ฮมับลั เราะหิมะฮลุลอฮฺ กล่าวว่า “ความต้องการของมนุษย์ใน
การเรียนรู้ศาสนานัน้ ส าคญักว่าความต้องการของพวกเขาใน
การกินและด่ืมเสียอีก” 

อกุบะฮฺ บิน อามิรฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮฺ เลา่วา่ ท่านเราะสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ออกมายังพวกเรา 
ขณะท่ีพวกเราอยู่ท่ีอัศศุฟฟะฮฺ (ท่ีพักพิงของผู้ ยากไร้ด้านหลัง
มสัยิดนบี) แล้วกลา่ววา่  

نْ يَغْدُوَ كَُُّ يوَْمٍ إرلََ بُطْحَانَ،  »
َ
يُّكُمْ يُُربُّ أ

َ
نهُْ برناَقَتَيْنر أ َ مر تِر

ْ
، فَيَأ يقر وْ إرلََ العَْقر

َ
أ

مٍ؟ ركَ، قاَلَ: « كَوْمَاوَيْنر فِر غَيْرر إرثمٍْ، ولَ قَطْعر رحَر ، فَقُلنْاَ: ياَ رسَُولَ اللهر نُُربُّ ذَل
نْ كرتاَبر اللهر  فلأن»  آيتَيَْنر مر

ُ
وْ يَقْرَأ

َ
در فَيَعْلمَُ، أ حَدُكُمْ إرلََ المَْسْجر

َ
 عَزَّ يَغْدُو أ

نْ  رْبَعٍ، وَمر
َ
نْ أ رْبَعٌ خَيْرٌ لََُ مر

َ
نْ ثلََاثٍ، وَأ ، وَثلَاثٌ خَيْرٌ لََُ مر نْ ناَقَتَيْنر ، خَيْرٌ لََُ مر وجََلَّ

نَ الإبل نَّ مر هر عْدَادر
َ
  [ 30١رواه مسلم برقم ] « أ

“มีผู้ ใดในหมู่พวกท่านชอบท่ีจะออกไปยงับุฏฮาน หรืออลัอะกีก 
(ทุ่งแถบชานเมืองมะดีนะฮฺ) ทุก ๆ วัน แล้วกลับมาพร้อมกับ
บรรดาอฐูท่ีมีโหนกสูง (ซึ่งถือเป็นทรัพย์สินมีคา่ของชาวอาหรับ) 
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โดยท่ีไม่ได้ท าผิด หรือตดัขาดกบัเครือญาตไิหม?” พวกเรากล่าว
ว่า “โอ้ท่านเราะสูลุลอฮฺ พวกเราทุกคนต้องการเช่นนัน้” ท่าน
กล่าวว่า “แท้จริงการท่ีพวกท่านออกไปยังมัสยิด แล้วศึกษา
เรียนรู้หรืออ่านอัลกุรอานสักสองอายะฮฺนัน้ ดียิ่งกว่าการได้อูฐ
สองตวัมาครอบครองเสียอีก และสามอายะฮฺก็ดีกว่าอฐูสามตวั 
ส่ีอายะฮฺก็ดีกว่าอูฐส่ีตัว และอ่ืนจากจ านวนนี ้ก็ย่อมดีกว่าอูฐ
จ านวนนัน้ ๆ” (บนัทกึโดยมสุลิม หะดีษเลขท่ี 803) 

 อบู ดั รดา อ์  เราะ ฎิ ยัล ลอฮุอัน ฮฺ  เล่ าว่า  ท่ านนบี 
ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

، وَإرنَّ المَْلَائركَةَ  » يقًا إلَ الْجنََّةر ُ برهر طَرر لمًْا سَلكََ اللََّّ يقًا يَطْلبُُ فريهر عر مَنْ سَلكََ طَرر
لمْر  جْنرحَتَهَا ررضًا لرطَالربر العْر

َ
رمر إرنَّه ليَسَْتغَْفر وَ  ،لَتَضَعُ أ رضْر  رُ للعَْال

َ
مَوَاتر وَالْْ مَنْ فِر السَّ

رمر عََلَ العَْابردر كَفَضْلر القَْمَرر عََلَ سَائررر الكَْوَاكربر وَ  ،اءر حتى الْْريتَانُ فِر المَْ   ،فَضْلَ العَْال
نبْريَاءر 

َ
رهَْمًا ،إرنَّ العُْلمََاءَ هم وَرَثةَُ الْْ ينَارًا وَلََ در لمَْ وَإنما و ،لمَْ يرثوُا در فَمَنْ ، رثوُا العْر

َظٍّ وَافررٍ  خَذَ بِر
َ
خَذَهُ أ

َ
  [ ٢٥٥٥٩رواه أحمد برقم ]«  أ

“ผู้ ใดท่ีแสวงหาหนทางเพ่ือให้ได้รับความรู้ อัลลอฮฺก็จะน าเขา
ไปสู่หนทางของสวนสวรรค์ และมลาอิกะฮฺจะกางปีกออกเพ่ือ
แสดงความความยินดีต่อผู้ แสวงหาวิชาความรู้ และส าหรับผู้ รู้
นัน้จะมีผู้ขออภัยโทษให้แก่เขาทัง้สิ่งท่ีอยู่ในชัน้ฟ้า และท่ีอยู่ใน
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แผ่นดิน แม้กระทั่งบรรดาฝูงปลาในท้องทะเล แท้จริง ความ
ประเสริฐของผู้ ท่ีมีความรู้เหนือผู้ ท่ีเคารพภักดีเพียงอย่างเดียว
นัน้ เปรียบเสมือนดวงจันทร์ท่ีมีความโดดเด่นเหนือบรรดาหมู่
ดวงดาวทัง้หลาย และบรรดาผู้ ท่ีมีความรู้นัน้เป็นทายาทของ
บรรดานบี โดยพวกเขามิได้รับมรดกเป็นดีนารฺหรือดิรฮมั (ทรัพย์
สมบตัิ) แตท่ว่าพวกเขาได้รับมรดกเป็นวิชาความรู้ ดงันัน้ ผู้ ใดท่ี
ได้ครอบครองมนัไว้ ถือว่าเขาได้ครอบครองสว่นท่ีดีเลิศมากมาย
แล้ว” (อิหมา่มอะหฺมดั หะดีษเลขท่ี 21714) 
 

 والْمد لله رب العالمين،

 وصلى الله وسلم عَل نبينا محمد، وعَل آلَ وصحبه أجمعين.

 
 


